Mónica Alfonso

Entre Ríos 1248 2º A

Rosario 2000

(República Argentina)

Phone/Fax: 54-341-448 1158

Mobile: 54-9-341-5-850097

Fax Number in USA: 775-239-2795
E-mail: alfpach@intercom.com.ar

MSN: malfpach@hotmail.com

	

	Objective
	Working as a translator and editor of texts from English into Spanish 

	

	

	Formal Education: Professional Level
	· I.N.E.S. (National Institute of Third Level Education), Argentina, ‘Scientific, Technical and Literary Translator’ 
· I.N.E.S., Argentina, ‘English Teacher’ 

· Universidad de Rosario, Argentina, ‘Licenciada (B.A.) and Professor of Spanish Letters’ 

	

	

	Experience  


	Freelance translator for companies (SOMISA, Aceros Paraná, Sider.Ar.), international translation agencies, medical and health institutions (LALCEC, Pain Center depending from the WHO), professionals (MDs, speech therapists, biochemists, psychologists), since 1978. 

Experience on different subjects: scientific papers and books; description and functioning of machines, equipment, instruments, hardware, software; contracts, arrangements, accounting reports; manuals; advertising and brochures.

	

	

	References
	· ASET International Services Corporation (USA) _ Jobs: Pfizer (Pamela Kling: pamela@asetquality.com)

· Logos Translations (USA, Italy) – Jobs: Mitsubishi, Caterpillar, Epson, medical devices

· Logoscript (Spain) – Jobs: software

· Ushuaia (Argentina) – Jobs: Palm, Ford, Websites, medical devices, Stellent (Pablo Broardo: broardo@ushuaiasolutions.com)

· Global Communicators (UK)

· The Translation Department, Inc.  (DeKalb, IL, USA)

· S.J.H.Translations (Kent, England)

· SpanTechTranslations (FL, USA) – Jobs: New Horizons (MS manuals), Chemicals, WSSC website, AES (Insurance) (Gabriela Hebin: Gabriela@SpanTechTranslations.com)

· Ter.Traduzioni (Italy)

· ArcTrans (Carolina Ramirez-Canada)

· Latin American Translators Network (USA) – Jobs: Home Depot

· Berlitz Global Network (USA/ Ireland)

· Roberto Wenk, MD, Director of the Programa Dolor por Cáncer (Cancer Pain Program) of the World Health Organization for Argentina

· Carmen Galvani, translation contractor for SOMISA, Aceros Paraná and Sider.Ar.
· Clara Levinton, Ph.D

· Lexis Servicios Lingüísticos

· Luis Padulo, MD

	

	

	Equipment
	PC with a Pentium IV processor, Windows 2000, Microsoft Word ’98, Excel, PowerPoint, Trados 5.5, Corel, Visio, Adobe; satellite Internet access (e-mail, transfer of files, www, FTP, etc.); fax and printer; fax number in USA.

	

	

	Sample translations of any kind, further references, and rates will be furnished upon request.


